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and remains in the pl. because it is substituted for
3 in the sing. Je‘] (TA.)

e
) u..,g, aor. u"}'lr (S M, Msb, K,) inf. n.

._,..L (S, Msbh, K,) or Lb (M; [soI find ina
copy of the M, but pcrhaps it is a mxstmnscrlptlon

for L»b ;1) and U..q, [aor. u..'...g] inf. n. U.A,»,
(M ;) Ife was, or became, mighty, or strong, in
war or fight; (K;) courageous, or valiant: (M,
Mgb, K:) or very moghtJ or strong in war or

JSight. (AZ, 3)-»-'*?, (q M, Msb, K,) aor.
,_.-L; S, M, K) and W, the latter extr., like
,-.; aor, of ,v, (M,) [and some other mstances,
(see *--.,)] inf. n. u-',f (S, Msb,* K) and u-'))u’

and o4 (K) and w,(.. (TA) and o8, (5, K,)
[m measure] like ),.1 (TA,) [nccord to the CK
u-\' which is a mistake,] and w, (TS, TA,)
mcorrectly wnttcn in the copies of the K u"‘"‘*‘
(TA;) or U..,; 3 (A;) or both these forms ; (M ;) He
was, or became, in a state of distress; stravtened in
his means of subsistence, or in the conveniences of
life; (M, Msgb ;) in a state of poverty : (M, A, Msb,*
TA: ) orina stara ofprcssmg want : ($,K, TA:)
and ,_,..5;, inf. n. Ll‘o and u-n’» whence the subst.

U.oy, he was, or became, in a state of trial, or
- Eof

qﬂhchon (M :) and [in like manner,] Y_ .Ul
(inf. n. w\" $,) distress, or poverty, or migfor-
tune, or calamity, (.CA:H,) bqfcll Iu'm (IAgr, S,
M TA. )—.,..i;, also written U-q and u-*? and

u'"-b (5,K,) is a word of dispraise or blame, (S,)
implying all kinds of dispraise or blame, (TA,)
[or superlative dlspmlse or blame; signifying,
Very evil or bad is he, or it: or superlatively
evil or bad is he, or it:] contr. qf;,;.a S, M

TA ) 2 pret. verb, imperfectly inflected, ($,K)
like ,-.o, @, [havmg only one variation of form,
namely, the fem. w.,;, though the masc. is more
commonly used even when the agent is fem. or
pl.,] because it is translutcd from its original
apphmtnon, (§,K,) i. e. from u’)B ._,..,a signifying
l....;a ,;Lal [he found, met with, or experienced,
distress, &c.], to signify dlsprmse or blame. (S,
TA.) When it is nccompamcd by a gen. n. with-
out the article JI, this is always in the accus.
case : but when the n. has the article JI, it is
nlwnys in the nom. case: (TA:) you say, _.% o |
.).g ) )\q.; [Vcry evil or bad, or superlatively evil
or bad, as a man, is Zo Jd ’)\Q) bemg a specifi-

cative]: (K:) and .&g) Jq.)ll [Very evil,

&c., is the man, Zeyd) ; and .a.n ol)..ll u....; [or
more commonly U-’-p in this case also, Very.evil,
&c., is the woman, Hind]. (S.) Some argue

-0

tlmt it is a noun, from the saying, Ui; );i)l,ai
),dl w, because it has a prep.; but thls s

explmncd as elhptlcal and meaning, ”.JI ,-a
),dl u-d ad J,u 1,5 U“‘ [Ewxcellent is the

Journaymg upo» an ass of which it is said Very
evil, &c., is the ass). (I ’Ak p- 232) Zj says that
when it is followed by Lo then L, with it, is

b=t
regarded as occupying the place of an indetermi-
nate noun; [namely, L....o as a specificative ; as
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in the Kur ii. 84, o] a1 200 l.;u...,;, or Loy,
&ec., Very evil, &e., as a Hung, is that for which
they have sold, or e.nclcangcd themselves :]1 (TA :)
but some say that it is the agent, and is a deter-
minate noun; and this is the opinion of Ibn-
Kharoof, which he ascribes to Sb. (I’Ak ubi

suprd.) [For further illustration, see ‘;;.'v.]

4:see‘;..f._:.
5: see 6.

6. ;...'L.S He feigned the lowliness, or submissive-
ness, of povesty, humbling, or abasing, himself,

(K,*TA,) with men; and 'J..Lf is allowable in
the same sense. (TA.)

8. a u.-L.,cl (M, A,) and 4...., (S, TA,) Ie
mwas distressed byit, or at it; it does not signify
dislike: (IB, TA:) or ke grieved at it, (9 M,

A,) and humbled and abased himself: so in thc
Kur xi. 38 and xii. 69. (M, A, TA.) It is said
of a man when a thing that he dislikes becomes
known to him. (AZ, TA.)

2
J.al,a Might, or strength, (S, A, Msb,K,) in
war or fight: (S, A,K:) courage; valom-, or
valiantness ; prowess. (M K.) — War, or ﬁr/hl

(M, Msb;) as also 'u-'-'-' (M) and YiU

(TA :) pl. of the first, u..,gl (Msb)_chco,
(M,). t+ Fear, (M, TA,) in the saying, U..l,: )

e, (M,TA,*) and Sy, (M,) [+Zhere is no
Jear for thee : lit., there is no war against thee,
or with thee]: the saying of which to an cnemy
1mplies the granting him security, or protcction
and in the sme senso it is used in a trad.,

in the phrase wUI azi) [+ Fear became vehe-

y|ment]. (TA) =TI q. y35 +[Harm, injury,
&c.]: so in the phrase _wb ‘;) [There is, or will
be, no harm, &c. ; and !.\S'.o u.ab Y, and 13& )
+There s, or will be, no harm in such a thing q].
(Har p- 811.) It is said in a trad. u.db J..L Yy
uu! u..l [There is mo harm in wealth to him
who is ]mms] (El-J4m?’ es-Sagheer of Es-Su-
yootee.) _wG also occurs for wl.g, the . being
suppressed, agrecably with analogy ; not altered
by permutation. (M, TA.) — Punishment : (S,
A, I_( :) or severe ;mnulmumt (TA ;) as also
'v*h in measure like ba.ﬁ-.’ (IAar, TA.) —
See also u..,,», in two placcs

,_,..,.; (also written u..,.p, with the . suppressed,
Msb) Distress; straitness of the means of subsis-
tence, or of the conveniences of life; poverty :
(M, Msb,* TA :*) or a state of pressing want :
@S, K) or misfortune; calamity : (A) and

'u-'})-! t:nd 'u...,.g (X, TA) and ¥ ’L..Lv (M, A)
and ¥ 0.0 (TA) and 'u..,a (S, K) and VU...H
(TA) and YZ2E5 (M, TA) [all of which, except
"Lo{g and ¥ 3205, arc said to be inf. ns. (sce
w...,a)] signify the same as u.»,g (S, M, A K,

TA:) Vu.a,g and "L..cb are both from _u$s
[with which they arc syn. accord. to authorities

[Booxk 1.

indicated above] (Zj,IDrd, TA ;) the former is
contr. of U"" @, TA,) and in like manner the
latter is contr. of s (TA:) thc latter is of
the measure i')b:.; thhout any J.ul because it
is a subst.; like as J.ul occurs among substs
without any =3, as in the instance of oo

(AKkh,S:) or 70..-,; signifies a state of trial
or. nﬂ‘hctwn, and is a subst.; and Vu.....- and
(M:) and
VilG s syn. with o..\..a [like u‘)-! in the ﬁrst of

the senses explained a.bovc] (S, TA ;) and a’le I
[meaning distress, or difficulty]: (TA:) or it
swmhcs mmfwlunc, or caluth, (A K,) like

u-')?v (A;) and so ,_,..,g! ($,K:) or rather this
last signitics misfortunes, orv calamities; for it

viG signify the same, butare mf ns.:

is pl. of ':,.,\;, i. ¢, a pl. of pauc. ; not of ‘_:..;,
as J .lssmts it to be; for tho pl of pauc. of'u..,,p
is u.,Lgl (IB TA:) but u")-" may be used as

pl. of V'L.‘b (Fr, in §, voce ;l)..o, q- v.) [See
exs. of these two pls in what follows.] You say
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2% A9 u-o’-l ),.J [A day of distress, or poverty,
&c, and a day of ease and plenty]. (S,TA.)
And & Lv,g [May distress, or poverty, &e., befall
him]: a form of imprecation. (Sb, M TA) And

d—l oo ﬂ.,

daews (2! w82, app. an expression of pity [mean-
ing Alas Jor the distress, &e., of Tbn-Sumeiyeh !].
:| (TA, from a trad.) And l:;:i ;;;Jl g:,.'.t:- Per-
haps the little cave [may be attended nith] calami-
ties; mnot calamity, as in the § [and K]: (IB:)
a prov.; (§;) originating from a cave's having
collapsed upon some men in it; or from an
enemy’s having come to some men in a cave,
and slain them ; wherefore it is applied to any-
thing whence evil is feared: (As, S, K, in art.
288 :) or it is applied to hlm \\ho is suspected
of a thing: (IAar,TA:) or ).a,.-JI was the name
of a certain water, which belonged to the tribe
of Kelb, and the words of this prov. were said
by Ez-Zcbba, when Kuscer turned aside from
the plain road, and took the way to).._ﬂ;ill : (Ibn-
El-Kelbee, §, K, in art. ,9&:) W3l is in the
accus. case by reason of k:,,.é; understood. (Mugh-
nee.) [Sce Freytag’s Arab. Prov. ii. 94.] El-
Kumeyt also says,
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[They said, Denoo-Kurz have done evil: and
1 said to them, Perhaps the little cave may be
attended with calamities and connected with

other caves]: u‘t’: is here pl. of u"):'; (IB,
TA.) [In the 8, the last words arc written

}!;:.1, u’...’l:-‘t.’v, in one copy :
both of which are app. wrong.] — Sce also ‘_:Jk;

in another, )l;".-.l,:

L] o0 9 o- 9w L] -

o AN ey AN ey ANd e 1 BCC ey

° s .. 7 - £

— o D\ Calamities; misfortunes. (K.)
'l -
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:,..f.g: see :,..Lg, last signification : ==and sce

o v
e
U‘"’; see u-v,), in three plac«s.
~. 8.
b see L,» and : the latter, in five
u‘ u':!’
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